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Rinkos konsultacijos dalyviams ir kitiems suinteresuotiems asmenims
Siunčiama CVP IS priemonėmis


ATSAKYMAI Į TIEKĖJŲ KLAUSIMUS/SIŪLYMUS, GAUTUS PLANUOJAMO VIEŠOJO PIRKIMO „MEDICININĖS ĮRANGOS FIZINEI MEDICININEI REABILITACIJAI“ RINKOS KONSULTACIJOS METU

Planuojamo vykdyti viešojo pirkimo „Medicininės įrangos fizinei medicininei reabilitacijai“ techninės specifikacijos reikalavimų/sąlygų patikslinimas/paaiškinimas gavus iš rinkos konsultacijos dalyvių paklausimus, pastebėjimus ir siūlymus. 

Klausimas:
Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.1 punkte nurodyto reikalavimo „Paskirtis (taikymas): viso kūno gydymui ultražemo dažnio magnetiniu lauku“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Paskirtis (taikymas) - viso kūno gydymui žemo dažnio magnetiniu lauku”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl pirmos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 1.1 punkte nurodyto reikalavimo, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 1.1 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	1.1.
	Paskirtis (taikymas)
	Viso kūno gydymui žemo dažnio magnetiniu lauku.




Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.2 punkte nurodyto reikalavimo „Naudojimo sritys: Ortopedija; traumatologija; reumatologija; sporto medicina; geriatrija.“.
Įvertinus ligoninės poreikį, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 1.2 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	1.2.
	Naudojimo sritys:
	1. Ortopedija;  
2. Traumatologija; 
3. Reumatologija; 
4. Sporto medicina.




Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.3 punkte nurodyto reikalavimo „Nepriklausomų kanalų skaičius: ne mažiau 3 kanalų, dirbančių nepriklausomai vienas nuo kito pagal skirtingus vartotojo priskirtus protokolus“.
Įvertinus ligoninės poreikį, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 1.3 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	1.3.
	Nepriklausomų kanalų 
skaičius
	Ne mažiau kaip 2 kanalai, dirbantys nepriklausomai vienas nuo kito pagal skirtingus vartotojo priskirtus protokolus.




Klausimas:
Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.5 punkte nurodyto reikalavimo „Galimybė pajungti darbui vienu metu ne mažiau 4 solenoidus ir ne mažiau 2 lankščius vibruojančius aplikatorius. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Galimybė pajungti darbui vienu metu ne mažiau aplikatorius (nepriklausomai ar solenoidas ar kito pobūdžio aplikatorius)”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl pirmos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 1.5 punkte nurodyto reikalavimo ir įvertinus ligoninės poreikį, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 1.5 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	1.5.
	Galimybė prijungti ne mažiau 2 aplikatorius vienu metu
	Būtina




Klausimas:
Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.6 punkte nurodyto reikalavimo „Visos informacijos pateikimas skaitmeniniame LCD displėjuje. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Visos informacijos pateikimas spalvotame ekrane”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl pirmos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 1.6 punkte nurodyto reikalavimo ir įvertinus ligoninės poreikį, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 1.6 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	1.6.
	Visos informacijos pateikimas spalvotame ekrane
	Būtina




Klausimas:
Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.7 punkte nurodyto reikalavimo „Magnetinio lauko impulso intensyvumas: ne mažiau kaip nuo 5 % iki 100 %“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl pirmos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 1.7 punkte nurodyto reikalavimo ir įvertinus ligoninės poreikį, priimtas sprendimas panaikinti techninės specifikacijos 1.7 punkto reikalavimą. 


Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.8 punkte nurodyto reikalavimo „Impulso dažnis: ne mažiau kaip nuo 0,5 iki 100 Hz“.
Įvertinus ligoninės poreikį, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 1.8 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	1.7.
	Impulso dažnis
	Reguliuojamas ribose ne mažiau kaip nuo 1 iki 100 Hz.




Klausimas:
Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.13 punkte nurodyto reikalavimo „Lokalus solenoidas susidedantis iš ne mažiau 10 smulkių solenoidų su diržais“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Lokalus solenoidas su diržais – 2 vnt.”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl pirmos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 1.13 punkte nurodyto reikalavimo ir įvertinus ligoninės poreikį, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 1.13 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	1.12.
	Lokalus solenoidas su diržais
	2 vnt.





Klausimas:
Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.15 punkte nurodyto reikalavimo „Slankiojantis solenoidas Ø80 cm ± 5 cm, tvirtinamas prie specialios magnetoterapijos procedūrinės kušetės, reguliuojamas automatiniu būdu“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Slankiojantis solenoidas Ø75 cm ± 5 cm, tvirtinamas prie specialios magnetoterapijos procedūrinės kušetės”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl pirmos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 1.15 punkte nurodyto reikalavimo ir įvertinus ligoninės poreikį, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 1.15 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	1.14.
	Slankiojantis solenoidas ne mažiau  Ø70 cm tvirtinamas prie specialios magnetoterapijos procedūrinės kušetės
	Būtina





Dėl pirmos pirkimo objekto dalies „Magneto terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 1.16 punkte nurodyto reikalavimo „Garantinis laikotarpis ne mažiau 12 mėnesių“.
Įvertinus ligoninės poreikį, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 1.16 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	1.15.
	Garantinis laikotarpis
	Ne trumpesnis kaip 24 mėn.




Klausimas:
Dėl trečios pirkimo objekto dalies „UV terapijos spindulių prietaisas“ techninės specifikacijos 3.1 punkte nurodyto reikalavimo „Skirtas viso kūno ar jo dalių terapijai UV spinduliais. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Skirtas viso kūno terapijai UV spinduliais”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl trečios pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 3.1 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 3.1 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	3.1.
	Skirtas viso kūno terapijai UV spinduliais
	Būtina




Klausimas:
Dėl trečios pirkimo objekto dalies „UV terapijos spindulių prietaisas“ techninės specifikacijos 3.2 punkte nurodyto reikalavimo „Dviejų modulių atviras dizainas leidžiantis patogiai gydyti stambesnius ar uždarų erdvių baimės jausmą turinčius žmones. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti, nes, pasak tiekėjo, tai unikalios konstrukcijos įrenginys.
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl trečios pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 3.2 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas panaikinti techninės specifikacijos 3.2 punkto reikalavimą. 


Klausimas:
Dėl trečios pirkimo objekto dalies „UV terapijos spindulių prietaisas“ techninės specifikacijos 3.4 punkte nurodyto reikalavimo „Ergonomiška forma užtikrinanti homogenišką visapusišką švitinimą bei trumpą švitinimo laiką. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Ergonomiška (lenkta) kabinos forma užtikrinanti visapusišką švitinimą”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl trečios pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 3.4 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 3.4 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	3.3.
	Ergonomiška forma užtikrinanti visapusišką švitinimą
	Būtina




Klausimas:
Dėl trečios pirkimo objekto dalies „UV terapijos spindulių prietaisas“ techninės specifikacijos 3.5 punkte nurodyto reikalavimo „Integruotos žaliuzės viename iš modulių daliniam kūno poveikiui. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti, nes, pasak tiekėjo, tai unikalios konstrukcijos įrenginys, ir, kad toks sprendimas nėra kokybiškas, nes daliniam švitinimui naudojama visos lempos energija, o ne tik dalinės.
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl trečios pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 3.5 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas panaikinti techninės specifikacijos 3.5 punkto reikalavimą. 


Klausimas:
Dėl trečios pirkimo objekto dalies „UV terapijos spindulių prietaisas“ techninės specifikacijos 3.9 punkte nurodyto reikalavimo „Lempų modulio matmenys: Plotis 80 cm x gylis 55 cm x 190 cm ± 5 cm“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti arba patikslinti, nurodant „Plotis – 95 cm ± 15 cm; Gylis – 65 cm ± 15 cm; Aukštis – 190cm ± 5 cm”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl trečios pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 3.9 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 3.9 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	3.7.
	Lempų modulio matmenys:
	1. Plotis 95 ± 15 cm; 
2. Gylis 65 ± 15 cm; 
3. Aukštis 190 ± 5 cm.




Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.2 punkte nurodyto reikalavimo „Išėjimo kanalai aplikatoriams prijungti: ne mažiau 2 kanalai“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „1 kanalas”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.2 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 5.2 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	5.2.
	Išėjimo kanalai aplikatoriams prijungti
	Ne mažiau kaip 1 kanalas




Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.4 punkte nurodyto reikalavimo „Reguliuojamas slėgis ne siauresniame diapazone nei nuo 0,5 iki 5 barų“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „nuo < 1 iki 5 barų”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.4 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 5.4 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	5.4.
	Slėgio reguliavimo diapazonas
	Ne siauresnis kaip nuo 1 iki 5 barų




Klausimai:
1. Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.5 punkte nurodyto reikalavimo „Unikali „minkšto“ paleidimo funkcija, palaipsniui didinanti slėgį, paciento patogumui. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti, nes, pasak tiekėjo, tai speciali, unikali programinės įrangos dalis.
2. Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.5 punkte nurodyto reikalavimo „Unikali „minkšto“ paleidimo funkcija, palaipsniui didinanti slėgį, paciento patogumui. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Darbo režimai – ne mažiau kaip 3: 1. Pastovios pulso bangos, 2. Pliūpsnių, 3. banguojantis („Swing“ – banga stiprėja ir silpnėja palaipsniui, todėl terapija lengviau toleruojama) ”.
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautus tiekėjų prašymus dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.5 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas panaikinti techninės specifikacijos 5.5 punkto reikalavimą. 


Klausimas:
1. Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.7 punkte nurodyto reikalavimo „Indikacijų sąrašas ne mažiau 40“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Indikacijų sąrašas – ne mažiau 13”. 
2. Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.7 punkte nurodyto reikalavimo „Indikacijų sąrašas ne mažiau 40“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „13”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautus tiekėjų prašymus dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.7 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 5.7 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	5.6.
	Indikacijų sąrašas
	Ne siauresnis kaip nuo 1 iki 5 barų




Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.8 punkte nurodyto reikalavimo „Indikacijos pagal kūno dalis. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti.
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.8 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas panaikinti techninės 5.8 punkto reikalavimą. 


Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.9 punkte nurodyto reikalavimo „Įrašytų programų skaičius ne mažiau 90“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Įrašytų programų skaičius - ne mažiau 13”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.9 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 5.9 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	5.7.
	Įrašytų programų skaičius
	Ne mažiau 13




Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.10 punkte nurodyto reikalavimo „Greitas terapijos pradėjimas, pagrįstas paveikiamu audiniu. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti, nes, pasak tiekėjo, tai yra vieno gamintojo programinės įrangos opcija ir neturi kliniškai teigiamo vertinimo, kaip tik greitesniu programos pajungimo. Tiekėjas mano, kad toks reikalavimas yra nurodytas 5.8 punkte, kuris numato programų pasirinkimą pagal kūno dalis.
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.10 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas panaikinti techninės 5.10 punkto reikalavimą. 


Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.11 punkte nurodyto reikalavimo „Programinėje įrangoje integruota pacientų duomenų bazė. Būtina, nemažiau 2000 pacientų“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Programinėje įrangoje galima pridėti pacientų duomenis – būtina”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.11 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 5.11 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	5.8.
	Programinėje įrangoje integruota pacientų duomenų bazė arba programinėje įrangoje galima pridėti pacientų duomenis
	Būtina




Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.12 punkte nurodyto reikalavimo „Vaizdinė analoginė skausmo skalė. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti.
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.12 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas panaikinti techninės 5.12 punkto reikalavimą. 


Klausimai:
1. Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.13 punkte nurodyto reikalavimo „Skausmo evoliucijos stebėjimas. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti, nes, pasak tiekėjo, tai yra vieno gamintojo programinės įrangos opcija.
2. Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.13 punkte nurodyto reikalavimo „Skausmo evoliucijos stebėjimas. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti.
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautus tiekėjų prašymus dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.13 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas panaikinti techninės specifikacijos 5.13 punkto reikalavimą. 

Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.14 punkte nurodyto reikalavimo „Į komplektaciją įeina aplikatoriaus galvutės, ne mažiau: 1. 15 mm ±1 mm spindulinio tipo; 2. 14 mm ± 2 mm gilaus poveikio; 3. 20 mm ± 2 mm“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „1. 6 mm ±1 mm; 2. 15 mm ± 2 mm; 3. 24 mm ± 2 mm ”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.14 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 5.14 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	5.9.
	Kartu su aparatu komplektuojamos aplikatoriaus galvutės:
	1. 15 ±1 mm arba 6 ±1 mm spindulinio tipo;
2. 14 ± 2 mm arba 15 ± 2 mm gilaus poveikio; 
3. 20 ± 2 mm arba 24 ± 2 mm.




Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.15 punkte nurodyto reikalavimo „Aplikatoriaus (rankenos) svoris ne daugiau 500 gr“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Apie 1,5 kg ”. Tiekėjas mano, kad kuo aplikatorius sunkesnis, tuo smūgio banga švelnesnė ir geriau toleruojama. Pasak tiekėjo, „Minkšto“ smūgio technologija, sunkaus aplikatoriaus (rankenos) dėka – dėl to smūgio bangos eksponentinė fazė yra lėtesnė ir lengviau toleruojama. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.15 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 5.15 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	5.10.
	Aplikatoriaus (rankenos) svoris
	≤ 1,5 kg




Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.17 punkte nurodyto reikalavimo „Prietaisas valdomas spalvotu liečiamuoju ekranu ne mažiau 7 colių“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Ekranas 10,1 colio. Pedalas tiekiamas kartu su prietaisu”. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.17 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 5.17 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	5.12.
	Prietaisas valdomas
	Spalvotu liečiamu ne mažiau 7 colių ekranu




Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.18 punkte nurodyto reikalavimo „Oro kompresoriaus skleidžiamas triukšmas ne daugiau 40 dB“. Tiekėjas prašo reikalavimą naikinti, nes, pasak tiekėjo, šio reikalavimo kiti gamintojai nespecifikuoja.
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.18 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas panaikinti techninės 5.18 punkto reikalavimą. 


Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.19 punkte nurodyto reikalavimo „Elektroninė slėgio kontrolė. Būtina“. Tiekėjas klausia, ar elektroninė slėgio kontrolė reiškia, kad slėgis yra valdomas iš elektroninio valdiklio. 
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo klausymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.19 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant techninėje specifikacijoje nurodytų reikalavimų aiškumo, priimtas sprendimas panaikinti techninės 5.19 punkto reikalavimą.


Klausimas:
Dėl penktos pirkimo objekto dalies „Smūginės terapijos aparatas“ techninės specifikacijos 5.20 punkte nurodyto reikalavimo „Prietaisas ir kompresorius integruoti į mobilų staliuką. Būtina“. Tiekėjas prašo reikalavimą patikslinti, nurodant „Prietaisas komplektuojamas su vežimėliu arba yra integruotas į vežimėlį”. Tiekėjas teigia, kad kiti gamintojai turi kompresorių integruotą į prietaisą ir vežimėlis yra bendras komplektacijos priedas.
Atsakymas:
Atsižvelgiant į rinkos konsultacijos metu gautą tiekėjo prašymą dėl penktos pirkimo objekto dalies techninės specifikacijos 5.20 punkte nurodyto reikalavimo ir siekiant neriboti galimų pirkime dalyvauti tiekėjų konkurencijos, priimtas sprendimas patikslinti techninės specifikacijos 5.20 punkte nurodytą reikalavimą bei nauja redakcija jį išdėstyti taip:

	5.13.
	Prietaisas su integruotu kompresoriumi (arba prietaisas ir kompresorius) komplektuojamas su vežimėliu arba yra integruotas į vežimėlį (mobilų staliuką)
	Būtina
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